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环疆奇遇记1

五星级加能站长啥样？

My Travel in Xinjiang Episode 1
What Does a Five-Star Energy Service Station Look Like?
这里是古丝绸之路的必经之地，有绚丽的多民族文化，也因其丰富的能源资源而让人心驰神往。今天，请跟随中国石化报社《环疆奇遇记》系列视频一起走进新疆，看中国石化与大美新疆碰撞出的奇妙交响！第一站，请跟随我们来到乌鲁木齐，解锁主播在五星级加能站的“五星”体验！

#环疆奇遇记 #新疆 #能源创新 #绿色能源 #中国石化

As a vital part of the ancient Silk Road, Xinjiang boasts splendid multi-ethnic cultures and abundant natural resources. Welcome to "My Travel in Xinjiang", a vlog produced by Sinopec News Agency. It will take you to see the great beauty of Xinjiang and Sinopec’s latest achievement in this wonderful land. 

On the first episode, we start our trip from Urumqi, capital of Xinjiang, exploring the superior services at a “five-star” energy station!

#MyTravelinXinjiang #Xinjiang #EnergyInnovation #GreenEnergy #Sinopec

【视频字幕】

铭牌

马明轩

中国石化报社记者

MA Mingxuan

Reporter, Sinopec News Agency

刘福德
中国石化新疆乌鲁木齐石油迎宾路加能站经理

LIU Fude
Manager of Yingbin Road Energy Service Station, Sinopec Xinjiang Urumqi Oil Products Company

画面花字翻译

Dolma Spring (1 case): ¥30
Balance: ¥70
卓玛泉一箱 ¥30

余额：¥70

Oulu Tissue (1 pack): ¥8.9
Balance: ¥61.1

鸥露纸一提 ¥8.9

余额：¥61.1

Sunshine Bazaar Dried Red Dates: ¥20
Sunshine Bazaar Dried Mulberries: ¥22
Balance: ¥19.1
阳光巴扎红枣干 ¥20

阳光巴扎桑葚干 ¥22 

余额：¥19.1

Local Xinjiang Sparkling Water (4 bottles): ¥18
Final Balance: ¥1.1

新疆当地气泡水4瓶 ¥18

余额：¥1.1

Hi friend, buckle up in the car

哎朋友，在车的肚子里面坐稳了

We’re going to set off immediately 

我们马上一个出发

Here I come, beautiful Xinjiang!

大美新疆我来啦！

The first thing to do when driving an electric car in Xinjiang

在新疆开电车自驾游

is of course to get fully charged.

第一件事当然是要把电充满
I decided to go to a five-star energy service station

我决定去乌鲁木齐迎宾路上的

on Yingbin Road in Urumqi.

一座五星级加能站

It’s close to the airport.

离机场很近

I only heard of five-star hotels before
以前只听说过五星级宾馆

This is the first time for me to know a five-star energy service station.

五星级加能站还是第一次听说

I am curious to see what it looks like
我很好奇是什么样子

today we’re going to find out.
今天我们去一探究竟

Fuel cars, CNG vehicles, EVs—all show up together!

这里同时出现了燃油车、天然气车还有电车 

This station is very stylish! 

这座加能站很漂亮

Modern angled canopy design

罩棚是去直角化的设计，

color-coded energy zones: 

不同的颜色区分不同的能源

red for gasoline, blue for CNG and EV charging
红色是加油区，蓝色是加气区和充电区

Scan the QR code for EV charging. Enter the plate number of your car
扫二维码进入石化易电，输入车牌号

Then you can charge the car by yourself.

就可以自助加油了

Let’s time the charging and see how long it’ll take. 

现在开始计时，看看充满电需要多长时间

Meanwhile, we’ve got another challenge
趁这个工夫，我们做个小小的挑战

stocking up travel supplies with ¥100!

在便利店用100块钱采购旅游补给

Let’s go!

走吧！
Hi there! What can I do for you?
你好，请问有什么可以帮你？

We’ve got daily essentials, car supplies, snacks and dried fruits, drinks and alcohol, and all kinds of local specialties…
我们这里出售日用品、汽车用品、干果零食、酒水饮料，以及各种新疆特色产品……

This convenience store has it all.

这个便利店的商品种类非常丰富，

If you’re not in a hurry, it’s definitely worth taking your time to look around.

如果不赶时间，值得好好逛一逛

Here’s our Dolma Spring - Tibetan Glacial Mineral Water 

这是我们的卓玛泉，西藏的冰川水

Over here is Oulu tissue paper

这边是鸥露纸

it maintains its strength even when wet.

遇水不易破

And this one is made of unbleached bamboo pulp

这是本色的竹浆纸

has a pleasant soft texture

手感很好

We also sell dried fruits of Sunshine Bazaar to support local farmers.

还有阳光巴扎的干果，这是助农产品

You’ve probably heard that Xinjiang’s dried fruits are really famous, right?

你也听说过我们新疆的干果特别有名吧

Look at this one. The flesh is thick and very sweet! 
这个肉很厚，真甜

I saw there’s a local specialty counter over there. 

我看到那边有个特产专柜

Let’s check out what they have.
我们去看看

Here’s the favorite drink of Xinjiang local people
这是我们新疆本地人喜欢喝的饮料

A kind of mint sparkling water, available in a many flavors.

薄荷气泡水，有各种口味的

Challenge completed! 

挑战完成！

The app says there's still a little time left!

App显示还有一点时间，

Let’s uncover why this is a 5-star station.

我们去问问为什么这里被称为五星级加油站

I found the station manager.

于是我找到了站经理

Aside from having high sales

除了销量比较大以外

this is the first multi-energy service station in Xinjiang

我们是全疆首座

offering one-stop services including fuel and CNG refueling, EV charging, car washing, and non-fuel shopping. 
集加油、加气、充电、洗车、购物于一体的综合性加能站

In 2017, it was rated a five-star energy service station.

2017年被评为五星级加能站

Our station is commended for its top-notch management and operational efficiency.

我们加能站的管理水平相对来说是比较高、比较规范的

Just like its name

正如它的名字一样

Yingbin Road Energy Service Station welcomes visitors from all directions.

迎宾路加能站迎接着八方来客

With smart fuel dispensers

在智能化的加油机上

drivers can refuel and shop at the same time.

车主可以一站式完成加油和购物

There’s even a free car wash available

站内可以免费洗车

The station is also equipped with a 24-hour intelligent medicine vending machine
这里还配备了24小时智能售药机

offering nearly 200 kinds of medicine

存放了近200种药品

to meet drivers’ health needs during their journey.

呵护车主们的旅途健康。

We also built Sinopec Service Stations of Love

站里还设立了“爱心驿站”

which provides free hot and cold drinks, phone chargers

免费提供冷热饮、充电器

and even mung bean soup to cool off during hot summer days.
天热时还有绿豆汤解暑

The station’s workers also told me some touring tips after knowing that I am traveling in Xinjiang
听说我来旅游，站内员工主动为我分享攻略

One of them is called Subinur

她叫苏比努尔，

She has been working here for two years.

在这里上班已经两年了

She told me her name means "morning light" 
她告诉我，她的名字是晨光的意思，

and that her hometown, Kashgar, is incredibly beautiful — especially in the morning.

她的家乡喀什很美，喀什的晨光更美

She warmly recommends her hometown to us.
欢迎我们去看看

The charging’s all done, and it took less than 40 minutes!
充电已经完成，只用了不到40分钟的时间，

Time to hit the road. 

我们也准备启程了，

Come charge here—both your car and yourself!

也期待您到这里体验，给爱车和自己歇脚，充电！

Energy is as blue as the sky

能源是天空一样的蓝，

And life? As sweet as a cantaloupe.
日子嘛，哈密瓜一样的甜

Good! (in local dialect)
亚克西！

环疆奇遇记2
地下也有珠穆朗玛峰？
My Travel in Xinjiang Episode 2
Is there a Mount Qomolangma underground?
在塔克拉玛干沙漠的地下竟然有一座“珠穆朗玛峰”？请随中国石化报社《环疆奇遇记》第二期视频走进塔克拉玛干，见证中国石化创造的深地奇迹，与“地下宝藏”相遇！

#环疆奇遇记 #新疆 #地心探索 #中国石化

What? There is a "Mount Qomolangma" hidden beneath the Taklimakan Desert? Tune in Episode 2 of "My Travel in Xinjiang", a vlog produced by Sinopec News Agency. Follow the reporter in the heart of the Taklimakan to explore the deep-earth wonders created by Sinopec — and discover the treasures beneath our feet!

#MyTravelinXinjiang #Xinjiang #DeepEarthExploration #Sinopec

【视频字幕】

铭牌

马明轩

中国石化报社记者

MA Mingxuan

Reporter, Sinopec News Agency
闫建伟

中国石化西北油田采油四厂巡检工

YAN Jianwei

Inspection Worker, No.4 Oil Production Factory of Sinopec Northwest China Petroleum Bureau

刘守朝

中国石化顺北油气田4-2班组长

LIU Shouchao

Team Leader (Shift 4-2), Sinopec Shunbei Oil & Gas Field 
Mount Qomolangma is the world’s highest peak.  
珠穆朗玛峰是世界最高峰

But what if we could dig downward from the surface

但如果从地表向下挖一座珠穆朗玛峰

to create an “Qomolangma” underground?  

将会是什么样的情景？

Today, we’re exploring the “Underground Qomolangma”!  

今天，带你去探索“地下珠峰”
Welcome to the heart of Taklamakan Desert—

欢迎来到塔克拉玛干沙漠腹地

home to Sinopec’s Deep Earth Project: Sinopec Shunbei Oil & Gas Field.  

这里是中国石化深地工程·顺北油气田所在地

This red structure, known as an oil production tree, 

旁边这个被称为采油树的红色装置

serves as a bridge between two worlds: 

连接着地上和地下两个世界

the surface and an oil well 

这口油井的深度

that reaches a depth of over 8,000 meters

超过8000米，

—nearly the same height as Mount Everest!"

几乎相当于一座地下的珠穆朗玛峰

旁白：

Standing tall at 8,848 meters, 

8848米，

Mount Qomolangma, offers quite a perspective! 

是珠穆朗玛峰的高度

If we were to dig straight down that distance, 

如果在地表，要达到这个距离

reaching it from ground level would take about 10 minutes by car 

开车需要十几分钟

or a couple of hours on foot.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               
走路需要几个小时

But digging 8800 meters downward

但从地表向下8848米

we encounter geological layers that had developed over the past 500 million years

我们将穿越五亿年的地质变迁

And 500 million years ago, the Tarim Basin was an ocean.
5亿年前，塔里木盆地还是一片汪洋大海

The carbonate rock layers that were deposited in this ancient sea 

海洋中沉积的碳酸盐岩

have since been buried deep underground, 

深埋地下，

gradually transforming into oil and natural gas over time. 

慢慢形成了石油和天然气。

Shunbei Oil & Gas Field is one of the deepest onshore oil and gas fields in the world.

顺北油气田是全球最深的陆地油气田之一，

Some formations lie deeper than the height of Mount Qomolangma.

有的埋深甚至超过珠穆朗玛峰的高度。

The most challenging part is that oil reservoirs are not found in aggregate areas underground

最难的是，油藏并不是在地下集中
分布的

Instead, they’re scattered unpredictably.

而是这里一块 那里一块 十分任性

Locating the resources through layers of rocks is incredibly difficult
要透过层层叠叠的地层准确找到地下油藏

—like trying to spot a boat sailing on the Yarlung Zangbo River 
就仿佛是站在珠穆朗玛峰顶

from the top of Mount Qomolangm
想要看清雅鲁藏布江上的游船

Impossible? Not for Sinopec.

是不是想想就觉得不可能？

Sinopec scientists act as Earth’s “doctors,”

中国石化的科研人员化身“白大褂”

using geophysical technology to perform CT scans of the planet.  

用地球物理勘探技术给地球做“CT”

旁白：

We use controlled explosions to create seismic waves 

通过人工放炮激发，

and capture their reflections from beneath the ground. 

把地下反射信号接收上来，

These signals are then processed by powerful computers to generate detailed images.

通过大型计算机的处理解释形成影像，

Then we know where the oil and gas are located, their depths and thickness.

我们就可以预测油藏的位置、深度，还有厚度

Once located, the drilling begins—a journey through time.  

确定了位置，我们就可以向地心钻进了

But this trip is brutal.

但这也是一趟极端艰苦的旅程

旁白：

As we go deeper underground, 

随着深度的增加，

both the temperature and pressure keep rising. 

温度和压力都在不断增高

At the “peak” of the “underground Mount Qomolangma”

在地下珠峰的“顶端”

the temperature reaches nearly 200°C,

温度接近200摄氏度

and pressure is as huge as 1,600 times that of the atmosphere on the surface.
压力相当于1600倍大气压


Exploration and development under such conditions is huge challenge, even by global standards.

勘探开发堪称世界级难题
刘守朝：

After overcoming these touch challenges
在成功攻克这些难题后

Sinopec has established four major oil and gas zones at the Shunbei Oil & Gas Field
中国石化在顺北油气田已落实了4个亿吨级油气区

where the oil and gas production have amounted to 11 million tonnes of oil equivalent  

累计油气产量超过1100万吨油当量

旁白：

Currently, the Shunbei Field has more than 100 ultra-deep wells

目前，顺北油气田有100多口

each drilled deeper than 8,000 meters.

深度超过8000米的油井

One of them, the Yuejin 3-3XC well has reached an incredible depth of 9,432 meters
其中跃进3-3XC井钻进深度达到9432米

which is nearly 600 meters deeper than the height of Mount Qomolangma
比珠峰还要“高”出近600米

The crude oil extracted every day is refined,
每天从这里采出的原油经过炼化，

enough to fuel over 20,000 cars, 4 cargo ships, or a C919.

可以装满2万余辆小轿车，4艘货轮，1架C919大飞机

Plus, the natural gas produced each day can supply over 10 million households.
每天生产的天然气，可以满足1000万余户家庭的用气需求。
口播（待录制）：

So, what do you think of Sinopec’s “Underground Mount Qomolangma”?

怎么样，中国石化的这座“地下珠峰”有没有出乎你的意料？

From the fantastic imagination of the 19th-century novel Journey to the Center of the Earth

从19世纪《地心游记》的浪漫幻想

to the Earth internal structure found by scientists for the first time in the 20th century

到20世纪科学家用“听诊”的方式勾勒出地球内部结构

humans have never stopped yearning to witness the mysteries deep within our planet.

人类从未停止对亲眼见证地球深部的渴望

And every small step we take downward

每一寸微小的进展

 is a reflection of our eternal curiosity and reverence for the unknown.

都体现着人类对未知永恒的好奇与敬畏

We are looking forward to making new records in underground exploration
我们共同期待着，未来地球深部之旅不断创造出新的纪录

and discovering more “treasures beneath our feet.”

让人类有机会与更多的“地下宝藏”相遇
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塔克拉玛干沙漠的“绿围脖”

My Travel in Xinjiang Episode 3
The "Green Scarf" of the Taklimakan Desert
塔克拉玛干沙漠有了自己的“绿围脖”？在大漠深处，中国石化不仅坚持能源的环保开发，还持续推进生态修复，累计绿化面积256万平方米。沙漠边缘，如今黄羊、狐狸频现——人类与自然实现了和谐共生。点击视频，了解中国石化助力“绿围脖”诞生的故事！

#环疆奇遇记 #新疆 #生态保护 #中国石化

The Taklimakan Desert wears a "green scarf"! Deep in the desert, Sinopec pursues an eco-friendly way in energy development. At the same time, we work hard on afforestation in the desert, creating a green area that covers 2.56 million square meters in total. Gazelles and foxes are often seen on the edge of the desert and the harmony between humanity and nature is prevailing. Click the video to learn how Sinopec has created a "green scarf" around the desert!

#MyTravelinXinjiang #Xinjiang #EcologicalProtection #Sinopec

【视频字幕】
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马明轩

中国石化报社记者

MA Mingxuan

Reporter, Sinopec News Agency

李学仁

中国石化西北油田采油四厂综合管理中心高级主管  

LI Xueren

Senior Supervisor, Integrated Management Center, No.4 Oil Production Plant of Sinopec Northwest Oilfield Company
These are desert poplars, one of Earth’s oldest trees.

胡杨，世界上最古老的珍稀树种之一

They are believed to have first appeared over 60 million years ago, 
最早出现在6000多万年前

even possibly coexisting with dinosaurs for a short period of time.
甚至曾与恐龙短暂共存

For millennia, these "Guardians of the Desert" 
胡杨树在沙漠里守护了千百年

have silently protected this arid lands of Taklimakan desert.

被称为“沙漠守护神”

In autumn, this place turns into a beautiful golden wonderland. 

秋天这里会变成一片金黄色的童话森林

the scenery is truly breathtaking. 
美不胜收

If you touch the trunk, you can feel the weight of ages 

如果你触摸树干，就能感受到岁月的重量

and the erosion from the desert sands and winds.

以及沙漠风沙的侵蚀
But this ecological forest is located within an oilfield -- Shunbei Oil & Gas Field (under Sinopec Northwest Oilfield Company),
这片胡杨林坐落在中国石化顺北油气田（西北油田分公司所属）内

How does it coexist with human industry?
胡杨与工业生产如何共存？

Today we invited Mr. LI Xueren from Sinopec Northwest Oilfield Company

今天我们邀请到了中国石化西北油田的李学仁，

to tell us some stories about our history. 
来告诉我们中国石化在这里的故事。
马明轩：

Hello, Mr. LI. Please have a seat.

您好，李老师，您请坐。

Could you tell us what the relationship is between the populus forest and the oilfield?

请您给我们讲一讲胡杨林和油田是什么关系？
李学仁：

The Shunbei Oil & Gas Field, developed by Sinopec, sits in the heart of the Taklimakan Desert.
中国石化顺北油气田在塔克拉玛干大沙漠腹地

With an area of over 20,000 square kilometers,

面积有2万多平方公里

the oil field covers the forest in its range. 

这片胡杨林也在其中

The populus forest is of great significance to us.

胡杨树对我们来说有重要的意义

There’s little vegetation in the desert. Populus trees are the main plants living in the desert.
沙漠里没有什么植被，胡杨是为数不多的植物。

Every time when we return to the oilfield and see these trees,

每次回到油田看到胡杨树都有一种亲切感，

it feels like meeting an old friend again.
就像看到了自己的小伙伴、小兄弟一样。

马明轩：

What measures do we take to protect environment throughout the process of oil and gas production?

在油气生产的过程中，咱们都采取了哪些环保举措？

李学仁：

On drilling site, we follow strict production regulations, ensuring no environmental pollution during drilling and production. 
在井场作业时，我们实施“污油不落地，废气不外排

and the solid waste is collected and treated.

对固废进行回收集中处理。”

We’ve built three carbon-neutral demonstration zones
我们还建成3个碳中和示范区，

and upgraded our domestic sewage treatment facilities.
升级改造了生活污水处理设施，

Now, the waste water is fully recycled.

污水重复利用达到了100%。

马明轩：

I’ve heard people saying the Taklimakan Desert now has its own “green scarf.” Can you tell me more?

最近有个说法是，塔克拉玛干沙漠有了自己的绿围脖，这是怎么回事呀？

李学仁：

Taklimakan is the world’s second-largest shifting desert.
塔克拉玛干沙漠是世界第二大流动性沙漠

To stop it from expanding outward

为了防止沙漠外扩

on last November 28
去年11月28日，

a belt of vegetation has been established around the area to effectively stabilize the desert and prevent its expansion.
我们在它的周围种了一圈植被进行锁边

So people call the belt a “green scarf.”

被大家亲切的称为“绿围脖”

It has significantly minimized the impact of sandstorms.

成功降低了沙漠的风沙危害

We have planted many plants, such as populus, red willows, sacsaoul, camelthorn, and more,

先后种植了胡杨、红柳、梭梭、骆驼刺等，

as a continued effort to ecological restoration.

持续实施生态修复治理。

Sinopec Northwest Oilfield Company has greened over 2.56 million square meters in the Taklimakan Desert.

中国石化西北油田在塔克拉玛干沙漠累计绿化面积达到256万平方米。

Along the highway passing through the desert, we planted grass and bush that cover an area of 41 million square meters 

我们在沙漠公路两侧“种植”了4100万平方米的草方格，

Like guards, the plants prevent the desert from moving.
它们就像哨兵一样，守卫着大漠生态家园。

The greening effort also helps improve the ecosystem

锁边也改善了沙漠环境，

Now gazelles, red deer, and foxes are often seen near the desert’s transition zone.

现在沙漠边缘经常能看到黄羊、马鹿、狐狸等动物，

These desert animals are both a delightful surprise and unexpected companions for us oil workers.

这些沙漠动物给我们石油人带来许多惊喜，也是一种陪伴
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阳光照耀的巴扎

My Travel in Xinjiang Episode 4

Sunshine Over the Bazaar

5月12日集团号脸书、推特、优兔发布帖文：

在新疆岳普湖阳光的照耀下，图尔荪·托合塔西的枣园迎来新芽，生活也悄然改变。借助中国石化“阳光巴扎”品牌，他家的红枣走上天南海北人们的餐桌，甜进了更多人的心里。中国石化报社《环疆奇遇记》系列第四集邀您走近图尔荪的故事，看中国石化如何助力新疆干果走出大漠，走向未来。

#中国石化 #阳光巴扎 #环疆奇遇记 #新疆 #新疆红枣 #乡村振兴

As the jujube trees in Tursun Tokhtashi’s orchard burst into green buds beneath the sunshine at Yuepu Lake in northwest China’s Xinjiang, his life is quietly being transformed. Thanks to Sinopec’s “Sunshine Bazaar” initiative, Tursun’s jujubes are now reaching households across the country, allowing more people to enjoy their sweet taste. In Episode 4 of My Travel in Xinjiang presented by Sinopec News Agency, we step into Tursun’s world to discover how Sinopec is helping to bring Xinjiang’s dried fruits to a vast market and create a brighter future for local farmers.

#Sinopec #SunshineBazaar #MyTravelinXinjiang #Xinjiang #XinjiangJujubes #RuralRevitalization
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图尔荪·托合塔西

Tursun Tokhtashi

Jujube Farmer
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Three Jujubes A Day Will Keep You Young

一日三枣，青春不老。

On this sunny day, two Gen Z “Gulis” (a local affectionate term for girls) 

这天，两位零零后“古丽”

invited me to a special place — where I can eat jujubes as many as I want.

要带我去一个地方，那里有吃不完的红枣。

Let’s go!

走

Hi! Welcome!

你好！欢迎。

We met Tursun Tokhtashi, a jujube farmer from Dawakun Village in Yuepu Lake County, Kashgar, Xinjiang.

这是图尔荪·托合塔西，新疆喀什岳普湖县达瓦昆村枣农，

With up to 15 hours of sunshine each day, this region offers ideal conditions for growing jujubes.

这里每天日照长达15个小时，非常利于红枣生长。

This is my jujube orchard.

这是我家的枣园。

Now jujube tress are just in bud.

现在刚刚抽芽。

Could you tell us which branches need pruning?

您能给我们讲讲什么样的树枝需要修剪吗？

We cut off the extra branches so that new shoots can grow better.

我们要把多余的枝干都剪掉，这样才能长出新的枝条。

You might get tired at the first couple of days, but by the third or fourth day, you will get used to it. 

第一天第二天觉得很累，第三天第四天就习惯了。

Seeing the green buds sprouting makes me happy to work here.

看到枣树抽出绿绿的芽，在这里上班觉得很开心。

Organic fertilizer is used in all Yuepu Lake orchards.

岳普湖的枣园全部采取有机施肥，

The lush green of spring will turn into a sea of crimson jujubes by autumn.

现在的满园春色，秋天就会变成红彤彤的枣子。

In the past, a kilo of dates sold for only 4 or 5 yuan. Now, it can be sold at 20 or 30 yuan.

以前，一公斤枣只能卖四块、五块钱，现在一公斤能卖20多、30块钱。

I assumed all jujubes looked the same, but Tursun explained that jujubes grown today are actually improved varieties. 

图尔荪说，现在吃到的红枣是改良后的品种，而以前——

These are wild jujubes. Our jujubes used to look like this.

这个是野枣，以前我家地里的红枣都是这个样子的。

So sour!

真酸。

After grafting, the quality of the jujubes has improved — they all look like this and this now.

嫁接后，红枣品质变好了，都是这样和这样的，

maybe one or two trees out of every two mu (之前改过的贴文遇到过，中文的单位有些与英文里的单位不等同，这里字幕解释一下中国的mu和英文的acre的换算关系) still grow the old kind.

每2亩地只有一两棵树长这样

Besides his courtyard,

图尔荪家里

Tursun’s house now boasts multiple guest rooms where friends and family often gather.

有不止一个客堂，亲戚朋友经常一起聚会。

But seven or eight years ago, things were very different.

可七八年前，图尔荪的家里可不是这样的，

Thanks to rural development initiatives and support by Sinopec, 

随着乡村发展和中国石化的帮扶，

Tursun’s home has been revamped.

图尔荪的家焕然一新，

He warmly invited us to a family gathering.

图尔荪热情地邀请我们参加家里的聚会。

Welcome! Let’s celebrate together!

欢迎你们，一起热闹一下吧！
Since a local processing plant was established with support from Sinopec, 

随着中国石化帮扶的加工厂建成，

Tursun’s jujubes have become the source for the “Sunshine Bazaar” brand, which is part of Sinopec’s rural revitalization program. 

图尔荪的枣子成了中国石化“阳光巴扎”品牌的供货源，

Sinopec supports the cultivation of 90,000 mu of jujubes in Yuepu Lake County,

中国石化依托新疆喀什岳普湖县种植9万亩红枣，

helps build processing facilities for local enterprises

帮扶当地企业建设红枣加工厂，

and leverages its 28,000 EasyJoy convenience stores across China

依托2.8万座易捷便利店，

to bring these jujubes to numerous families nationwide.

把枣子销往天南海北

The initiative helps increase local farmers’ incomes by 300-500 yuan per person.

帮助农民人均增收300～500元。

They also sell the products through livestreaming.

他们还开通了直播带货，

The two “Gulis” invited me to give it a try.

两位古丽邀请我去体验一下。

Today, I have a new challenge — livestreaming!

今天我有个全新的挑战，直播带货！

I’ve never done this before. Can I actually sell these things? Let’s go!（英文同期声）

第一次直播，好紧张，能卖出去吗？

Hi, I’m your mentor today.

你好，今天我是你的培训师。

Hi, Nice to meet you!

师傅好。

This is our ‘Sunshine Bazaar’ product. Your mission today is to sell it.

这就是我们阳光巴扎产品，今天你的任务就是把它卖出去。

Let’s go for it!

加油，大卖！

These are jujubes from our poverty-alleviation brand ‘Sunshine Bazaar.’ They’re thick-fleshed, small-pitted, organic and chemical-free…

这是我们的助农品牌阳光巴扎的红枣，肉厚核小，有机无公害

How did you feel the livestream?

直播感觉怎么样？

It’s a totally different experience — you need to think on your feet. It’s not easy at all.

感觉不一样，要随机应变，还是很不容易的。

It’s the teamwork at every stage

是各个环节人们的通力合作，

that helps bring these sweet jujubes from Dawakun Village

才让一颗颗甜甜的红枣走出了达瓦昆村，

to dining tables all across China.

端上了天南海北人们的餐桌。

Now, more and more tourists are visiting Yuepu lake

现在，来岳普湖旅游的人越来越多，

Tursun says his biggest wish for his family is to stay together

图尔荪说，自己最大的愿望就是一家人在一起，

for his children to study hard, and make their hometown even better after they grow up.

儿女好好学习，长大后把家乡建设得更美丽。
做什么需要5亿年？没说清楚。目前看钻探达到这个深度也没有用5亿年。感觉是想说地质堆积8千米需要5亿年，但是中英文都没讲清楚。


均匀改为了集中更合适







